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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

שְׁפַטְיָה֣
เชฟาทิยาห์
H8203

בֶן־
บุตร–ของ

ן מַתָּ֗
มทัธาน
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
แล้ว–เกดัลยาห์

בֶּן־
บุตร–ของ

פַּשְׁח֔וּר
ปัชฮูร์
H6583

֙ וְיוּכַל
แล้ว–ยูคัล
H3116

בֶּן־
บุตร–ของ

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
เชเลมยาห์
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
แล้ว–ปัชฮูร์
H6583

בֶּן־
บุตร–ของ

מַלְכִּיָּ֑ה
มลัคิยาห์
H4441

ת־ אֶ֨
(ปฏิกรรม)
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

יִרְמְיָה֛וּ
เยเรมยี์
H3414

ר מְדַבֵּ֥
พูด–กับ
H1696

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วเชฟาทิยาหบุ์ตรชายของมทัทาน และเกดาลิยาหบุ์ตรชายของปาชเฮอร ์และยูคาลบุตรชายของเชเลมยิาห ์
และปาชเฮอรบุ์ตรชายของมลัคิยาหไ์ด้ยนิบรรดาถ้อยคำาท่ีเยเรมยีไ์ด้กล่าวแก่ประชากรทกุคน โดยกล่าววา่

2֮ כֹּה
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֒
พระยาหเ์วห์
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
ผู–้ท่ี–อยู่
H3427

בָּעִי֣ר
ใน–เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

יָמ֕וּת
จะ–ตาย
H4191

רֶב בַּחֶ֖
ด้วย–ดาบ
H2719

בָּרָעָב֣
ด้วย–ความ–อดอยาก
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
แล้ว–ด้วย–โรคระบาด
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
แต่–ผู–้ท่ี–ออก–ไป
H3318

אֶל־
ไปยงั
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
ชาว–เคลเดีย
H3778

]יחיה[
(เหต)ุ
H2421

ה( )וְחָיָ֔
จะ–มชีวีติ
H2421

וְהָיְתָה־
แล้ว–จะ–ได้
H1961

לּ֥וֹ
แก่–เขา

נַפְשׁ֛וֹ
ชวีติ–ของ–เขา
H5315

לְשָׁלָ֖ל
เป็น–ของ–รบิ
H7998

י׃ וָחָֽ
แล้ว–จะ–มชีวีติ
H2421

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

�พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ผูท่ี้ยงัเหลืออยูใ่นกรุงนี้จะตายโดยดาบ โดยการกันดารอาหาร และโดยโรคระบาด 
แต่ผูท่ี้ออกไปหาชนเคลเดียจะมชีวีติอยู ่ด้วยวา่เขาจะได้ชวีติของเขาใหเ้ป็นรางวลั และจะมชีวีติอยู่

ה3 כֹּ֖
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ן הִנָּתֹ֨
แน่นอน
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
จะ–ถกู–มอบ
H5414

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֗
นี้
H2063

בְּיַד֛
ใน–มอื
H3027

יל חֵ֥
กองทัพ
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
แล้ว–จะ–ยดึ–ได้
H3920

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ แน่นอนกรุงนี้จะถกูมอบไวใ้นมอืของกองทัพของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน ผูซ้ึ่งจะยดึมนัไปเสยี�
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
แล้ว–เจา้นาย–ทัง้หลาย–กล่าว
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
เจา้นาย–ทัง้หลาย
H8269

אֶל־
แก่
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
กษัตรยิ์
H4428

י֣וּמַת
ให–้ฆา่
H4191

֮ נָא
เถิด
H4994

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

הַזֶּה֒
นี้
H2088

י־ כִּֽ
เพราะ

עַל־
ด้วย

ן כֵּ֡
เหต–ุนี้

הֽוּא־
เขา
H1931

א מְרַפֵּ֡
กำาลัง–ทำา–ให–้อ่อนแอ
H7503

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

֩ יְדֵי
มอื–ของ
H3027

י אַנְשֵׁ֨
คน
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
สงคราม
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
ท่ี–เหลือ–อยู่
H7604

בָּעִי֣ר
ใน–เมอืง

את הַזֹּ֗
นี้
H2063

וְאֵת֙
แล้ว
H0853

יְדֵ֣י
มอื–ของ
H3027

כָל־
ทัง้สิน้
H3605

ם הָעָ֔
ประชาชน

ר לְדַבֵּ֣
โดย–พูด
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
ตาม–ถ้อยคำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

י  ׀כִּ֣
เพราะ

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
ไม–่ได้
H0369

דֹרֵ֧שׁ
แสวงหา
H1875

לְשָׁל֛וֹם
สวสัดิภาพ
H7965

לָעָ֥ם
แก่–ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

י כִּ֥
แต่

אִם־
กลับ

ה׃ לְרָעָֽ
ความ–รา้ย

เหตฉุะนัน้บรรดาประมุขจงึทลูกษัตรยิว์า่ �ขา้พระองค์ทัง้หลายขอรอ้งพระองค์ ขอใหช้ายคนนี้ถกูประหารเสยี 
เพราะเขากระทำาใหม้อืของพวกทหารซึ่งเหลืออยูใ่นกรุงนี้อ่อนแอลงดังนี้ และมอืของประชากรทัง้หมด 
โดยพูดบรรดาถ้อยคำาเชน่นี้แก่เขาทัง้หลาย เพราะวา่ชายคนนี้มไิด้แสวงหาความอยูเ่ยน็เป็นสขุของประชากรนี้ แต่ความเจบ็ปวด�

וַיֹּא֙מֶר5֙
แล้ว–กษัตรยิ–์กล่าว
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
กษัตรยิ์
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
ซดิคียาห์
H6667

הִנֵּה־
ดเูถิด
H2009

ה֖וּא
เขา
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
ใน–มอื–ของ–พวกเจา้
H3027

י־ כִּֽ
เพราะ

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
กษัตรยิ์
H4428

יוּכַ֥ל
สามารถ
H3201

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

ר׃ דָּבָֽ
สิง่–ใด
H1697

แล้วกษัตรยิเ์ศเดคียาหต์รสัวา่ �ดเูถิด ชายคนนี้อยูใ่นมอืของพวกท่านแล้ว เพราะกษัตรยิม์ไิด้เป็นผูท่ี้จะทำาสิง่ใดขดัพวกท่านได้�

וַיִּקְח֣ו6ּ
แล้ว–พวกเขา–เอา
H3947

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
เยเรมยี์
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
แล้ว–โยน
H7993

אֹת֜וֹ
เขา
H0853

אֶל־
ลง–ใน
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
บอ่

מַלְכִּיָּ֣הוּ
มลัคิยาห์
H4441

בֶן־
บุตร–ของ

לֶךְ הַמֶּ֗
กษัตรยิ์
H4429

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

בַּחֲצַר֣
ใน–ลาน

ה הַמַּטָּרָ֔
ทหาร–รกัษาการณ์
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
แล้ว–หยอ่น
H7971

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
ด้วย–เชอืก

וּבַבּ֤וֹר
แล้ว–ใน–บอ่

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

מַיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

י כִּ֣
แต่

אִם־
มแีต่

יט טִ֔
โคลน
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
แล้ว–จม–ลง
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
ใน–โคลน
H2916

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วพวกเขาจงึจบัเยเรมยี ์และหยอ่นท่านลงไปในคกุใต้ดินของมลัคิยาห ์บุตรชายของฮามเมเลค ท่ีอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์ 
และพวกเขาหยอ่นเยเรมยีล์งไปด้วยเชอืกหลายเสน้ และในคกุใต้ดินนัน้ไมม่นี้ำ า มแีต่โคลน แล้วเยเรมยีก็์จมลงไปในโคลน

ע7 וַיִּשְׁמַ֡
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

בֶד־ עֶֽ
เอเบดเมเลค
H5663

לֶךְ מֶ֨
คน–ของ–กษัตรยิ์
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
ชาว–คชู
H3569

אִ֣ישׁ
คน
H0376

יס סָרִ֗
ขนัที
H5631

וְהוּא֙
แล้ว–เขา
H1931

בְּבֵי֣ת
ใน–พระราชวงั

לֶךְ הַמֶּ֔
กษัตรยิ์
H4428

י־ כִּֽ
วา่

נָתְנ֥וּ
พวกเขา–ได้ใส่
H5414

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

אֶל־
ลง–ใน
H0413

הַבּ֑וֹר
บอ่

לֶךְ וְהַמֶּ֥
แล้ว–กษัตรยิ์
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
นัง่–อยู่
H3427

עַר בְּשַׁ֥
ท่ี–ประตู
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
เบนยามนิ
H1144

บดันี้เมื่อเอเบดเมเลค คนเอธโิอเปีย คนหนึ่งในพวกขนัทีซึ่งอยูใ่นพระราชวงัของกษัตรยิไ์ด้ยนิวา่ พวกเขาหยอ่นเยเรมยีล์งไปในคกุใต้ดินนัน้ 
เวลานัน้กษัตรยิป์ระทับอยูท่ี่ประตแูหง่เบนยามนิ

א8 וַיֵּצֵ֥
แล้ว–ออก–ไป
H3318

בֶד־ עֶֽ
เอเบดเมเลค
H5663

לֶךְ מֶ֖
คน–ของ–กษัตรยิ์
H5663

ית מִבֵּ֣
จาก–พระราชวงั

לֶךְ הַמֶּ֑
กษัตรยิ์
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พูด–กับ
H1696

אֶל־
แก่
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
กษัตรยิ์
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

เอเบดเมเลคจงึออกไปจากพระราชวงัของกษัตรยิ ์และทลูกษัตรยิ ์โดยทลูวา่
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אֲדֹנִי9֣
เจา้นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
กษัตรยิ์
H4428

עוּ הֵרֵ֜
ทำา–รา้ย

ים הָאֲנָשִׁ֤
คน–เหล่า–นี้
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
เหล่า–นี้
H0428

אֵת֣
(ปฏิกรรม)
H0853

כָּל־
ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ עָשׂוּ
พวกเขา–ทำา

לְיִרְמְיָה֣וּ
แก่–เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֔
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

אֵ֥ת
(ปฏิกรรม)
H0853

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יכוּ הִשְׁלִ֖
พวกเขา–โยน
H7993

אֶל־
ลง–ใน
H0413

הַבּ֑וֹר
บอ่

וַיָּ֤מָת
แล้ว–เขา–จะ–ตาย
H4191

֙ תַּחְתָּיו
ใน–ท่ี–ของ–เขา
H8478

מִפְּנֵי֣
เพราะ
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
ความ–อดอยาก
H7458

י כִּ֣
เพราะ

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

חֶם הַלֶּ֛
ขนมปัง
H3899

ע֖וֹד
อีก
H5750

יר׃ בָּעִֽ
ใน–เมอืง

�ขา้แต่กษัตรยิผ์ูเ้ป็นเจา้นายของขา้พระองค์ คนเหล่านี้ได้กระทำาความชัว่รา้ยในบรรดาการท่ีพวกเขาได้กระทำาต่อเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ 
ผูซ้ึ่งพวกเขาได้หยอ่นลงไปในคกุใต้ดิน และท่านคงจะตายเสยีเพราะความหวิในสถานท่ีท่ีท่านอยูน่ัน้ 
เพราะไมม่ขีนมปังเหลืออยูใ่นกรุงนี้อีกต่อไปแล้ว�

וַיְצַוֶּ֣ה10
แล้ว–กษัตรยิ–์สัง่
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
กษัตรยิ์
H4428

אֵ֛ת
(ปฏิกรรม)
H0853

בֶד־ עֶֽ
เอเบดเมเลค
H5663

לֶךְ מֶ֥
คน–ของ–กษัตรยิ์
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
ชาว–คชู
H3569

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ח קַ֣
จง–เอา
H3947

בְּיָדְךָ֤
ใน–มอื–ของ–เจา้
H3027

מִזֶּה֙
จาก–ท่ี–นี่
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
คน
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
แล้ว–จง–ดึง–ขึ้น
H5927

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֛
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

מִן־
จาก

הַבּ֖וֹר
บอ่

בְּטֶ֥רֶם
ก่อน–ท่ี
H2962

יָמֽוּת׃
เขา–จะ–ตาย
H4191

แล้วกษัตรยิบ์ญัชาเอเบดเมเลคคนเอธโิอเปีย โดยตรสัวา่ �จงเอาคนสามสบิคนไปจากท่ีนี่พรอ้มกับเจา้ 
และฉดุเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ออกมาจากคกุใต้ดินก่อนเขาตาย�

ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
แล้ว–เอเบดเมเลค–พา
H3947

בֶד־ עֶֽ
เอเบดเมเลค
H5663

לֶךְ מֶ֨
คน–ของ–กษัตรยิ์
H5663

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
คน–เหล่า–นัน้
H0376

בְּיָד֗וֹ
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–เขา้ไป
H0935

בֵית־
พระราชวงั

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
กษัตรยิ์
H4428

אֶל־
ไปยงั
H0413

חַת תַּ֣
ใต้
H8478

ר הָאוֹצָ֔
คลัง–สมบติั
H0214

ח וַיִּקַּ֤
แล้ว–หยบิ
H3947

מִשָּׁם֙
จาก–ท่ี–นัน่
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
ผา้–ขาด
H1094

]הסחבות[
(เหต)ุ
H5499

)סְחָב֔וֹת(
เสื้อ–เก่า
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
แล้ว–ผา้–ขาด
H1094

ים מְלָחִ֑
ผา้–ขีร้ ิว้
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
แล้ว–หยอ่น–ลง
H7971

ל־ אֶֽ
ไปยงั
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
เยเรมยี์
H3414

אֶל־
ลง–ใน
H0413

הַבּ֖וֹר
บอ่

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
ด้วย–เชอืก

ดังนัน้เอเบดเมเลคจงึเอาคนเหล่านัน้ไปกับเขา และไปท่ีพระราชวงัของกษัตรยิ ์ใต้เรอืนพสัด ุและจากท่ีนัน่เอาพวกผา้เก่า ๆ และพวกเศษผา้เก่า 
ๆ ท่ีเน่าเสยี และหยอ่นพวกมนัลงไปโดยเชอืกหลายเสน้ เขา้ไปในคกุใต้ดินถึงเยเรมยี์

אמֶר12 וַיֹּ֡
แล้ว–กล่าว
H0559

עֶבֶד־
เอเบดเมเลค
H5663

לֶךְ מֶ֨
คน–ของ–กษัตรยิ์
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
ชาว–คชู
H3569

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
เยเรมยี์
H3414

ים שִׂ֣
จง–วาง

א נָ֠
เถิด
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
ผา้–ขาด
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
เสื้อ–เก่า
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
แล้ว–ผา้–ขีร้ ิว้
H4418

תַּ֚חַת
ใต้
H8478

אַצִּל֣וֹת
รกัแร–้ของ
H0679

יךָ יָדֶ֔
แขน–ของ–เจา้
H3027

חַת מִתַּ֖
จาก–ใต้
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
เชอืก

וַיַּ֥עַשׂ
แล้ว–เยเรมยี–์ทำา

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

ן׃ כֵּֽ
ตาม–นัน้

แล้วเอเบดเมเลคคนเอธโิอเปียกล่าวกับเยเรมยีว์า่ �บดันี้จงคล้องผา้เก่า ๆ เหล่านี้และเศษผา้เก่า ๆ 
ท่ีเน่าเสยีเหล่านี้ไวใ้ต้รกัแรข้องท่านใต้เชอืกเหล่านัน้� และเยเรมยีก์ระทำาตาม
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וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
แล้ว–ดึง–ขึ้น
H4900

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
ด้วย–เชอืก

וַיַּעֲל֥וּ
แล้ว–ยก–ขึ้น
H5927

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

מִן־
จาก

הַבּ֑וֹר
บอ่

וַיֵּ֣שֶׁב
แล้ว–อาศัย
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

בַּחֲצַ֖ר
ใน–ลาน

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
ทหาร–รกัษาการณ์
H4307

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วพวกเขาก็ฉดุเยเรมยีข์ึ้นมาด้วยเชอืกเหล่านัน้ และยกท่านขึ้นมาจากคกุใต้ดิน และเยเรมยีย์งัค้างอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์

ח14 וַיִּשְׁלַ֞
แล้ว–กษัตรยิ–์สง่
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
กษัตรยิ์
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
ซดิคียาห์
H6667

ח וַיִּקַּ֞
แล้ว–พา
H3947

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
เยเรมยี์
H3414

הַנָּבִיא֙
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

יו אֵלָ֔
มายงั–ท่าน
H0413

אֶל־
ไปยงั
H0413

מָבוֹא֙
ทางเขา้
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
ท่ี–สาม
H7992

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

בְּבֵי֣ת
ใน–พระนิเวศ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
แล้ว–กษัตรยิ–์กล่าว
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
กษัตรยิ์
H4428

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
เยเรมยี์
H3414

ל שֹׁאֵ֨
เรา–ขอ–ถาม
H7592

אֲנִי֤
เรา
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
เจา้
H0853

ר דָּבָ֔
เรื่อง–หนึ่ง
H1697

אַל־
อยา่
H0408

תְּכַחֵ֥ד
ปิดบงั
H3582

נִּי מִמֶּ֖
จาก–เรา

ר׃ דָּבָֽ
สิง่–ใด
H1697

ดังนัน้กษัตรยิเ์ศเดคียาหท์รงสง่ไป และนำาเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์มาเฝ้าพระองค์ ท่ีทางเขา้พระนิเวศน์ของพระเยโฮวาหช์อ่งท่ีสาม 
และกษัตรยิต์รสักับเยเรมยีว์า่ �เราจะถามท่านสกัขอ้หนึ่ง ขออยา่ปิดบงัสิง่ใดไวจ้ากเราเลย�

וַיֹּ֤אמֶר15
แล้ว–เยเรมยี–์กล่าว
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

אֶל־
แก่
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
ซดิคียาห์
H6667

כִּ֚י
ถ้า

אַגִּ֣יד
ขา้พเจา้–บอก
H5046

לְךָ֔
แก่–ท่าน

הֲל֖וֹא
ไม่
H3808

הָמֵת֣
ฆา่
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
ท่าน–จะ–ฆา่–ขา้พเจา้–หรอื
H4191

֙ וְכִי
แล้ว–ถ้า

אִיעָצְ֣ךָ֔
ขา้พเจา้–แนะนำา–ท่าน
H3289

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ע תִשְׁמַ֖
ท่าน–จะ–ฟงั
H8085

י׃ אֵלָֽ
ขา้พเจา้
H0413

แล้วเยเรมยีจ์งึทลูเศเดคียาหว์า่ �ถ้าขา้พระองค์ทลูสิง่นัน้แก่พระองค์ พระองค์จะประหารขา้พระองค์แน่มใิชห่รอื 
และถ้าขา้พระองค์จะถวายคำาปรกึษาใหพ้ระองค์ พระองค์จะไมตั่ง้ใจฟงัขา้พระองค์มใิชห่รอื�

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
แล้ว–สาบาน
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
กษัตรยิ์
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
ซดิคียาห์
H6667

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
อยา่ง–ลับ

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

חַי־
ทรง–พระชนม–์อยูแ่น่

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

]את[
(เหต)ุ
H0853

אֲשֶׁר֩
ผู–้ซึ่ง

עָשָׂה־
ทรง–สรา้ง

נוּ לָ֨
แก่–เรา

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
ชวีติ
H5315

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

אִם־
ถ้า

ךָ אֲמִיתֶ֔
เรา–ฆา่–เจา้
H4191

וְאִם־
แล้ว–ถ้า

אֶתֶּנְךָ֗
เรา–มอบ–เจา้
H5414

בְּיַד֙
ใน–มอื
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
คน–เหล่า–นี้
H0376

לֶּה הָאֵ֔
เหล่า–นี้
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ים מְבַקְשִׁ֖
แสวงหา
H1245

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
ชวีติ–ของ–เจา้
H5315

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วกษัตรยิเ์ศเดคียาหก็์ทรงปฏิญาณแก่เยเรมยีเ์ป็นการลับ โดยตรสัวา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูฉั่นใด ผูไ้ด้ทรงสรา้งจติใจนี้แก่พวกเรา 
เราจะไมป่ระหารท่านเสยี และเราจะไมม่อบท่านไวใ้นมอืของคนเหล่านี้ท่ีแสวงหาชวีติของท่านฉันนัน้�
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https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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וַיֹּ֣אמֶר17
แล้ว–เยเรมยี–์กล่าว
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
เยเรมยี์
H3414

אֶל־
แก่
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
ซดิคียาห์
H6667

ה־ כֹּֽ
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֩
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהֵ֨
พระเจา้–แหง่
H0430

צְבָא֜וֹת
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

אִם־
ถ้า

א ֹ֨ יָצ
ออก–ไป
H3318

א תֵצֵ֜
ท่าน–ออก–ไป
H3318

אֶל־
ไปยงั
H0413

י שָׂרֵ֤
เจา้นาย–ของ
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

וְחָיְתָ֣ה
แล้ว–จะ–รอด
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
ชวีติ–ของ–ท่าน
H5315

וְהָעִי֣ר
แล้ว–เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
ถกู–เผา
H8313

בָּאֵשׁ֑
ด้วย–ไฟ
H0784

וְחָיִ֖תָה
แล้ว–จะ–รอด
H2421

ה אַתָּ֥
ท่าน

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
แล้ว–ครอบครวั–ของ–ท่าน

แล้วเยเรมยีท์ลูเศเดคียาหว์า่ �พระเยโฮวาห ์พระเจา้จอมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ 
ถ้าพระองค์จะยอมมอบตัวแก่พวกประมุขของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนเป็นแน่แล้ว ดังนัน้จติใจของพระองค์จะมชีวีติอยู ่
และกรุงนี้จะไมถ่กูเผาด้วยไฟ และพระองค์จะมชีวีติอยูไ่ด้ และวงศ์วานของพระองค์

וְאִ֣ם18
แต่–ถ้า

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

א תֵצֵ֗
ท่าน–ออก–ไป
H3318

אֶל־
ไปยงั
H0413

֙ שָׂרֵי
เจา้นาย–ของ
H8269

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
แล้ว–จะ–ถกู–มอบ
H5414

הָעִ֤יר
เมอืง

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

בְּיַד֣
ใน–มอื
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
ชาว–เคลเดีย
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
แล้ว–พวกเขา–จะ–เผา
H8313

בָּאֵשׁ֑
ด้วย–ไฟ
H0784

ה וְאַתָּ֖
แล้ว–ท่าน

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תִמָּלֵ֥ט
รอด–พน้
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
จาก–มอื–ของ–พวกเขา
H3027

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

แต่ถ้าพระองค์ไมย่อมมอบตัวแก่พวกประมุขของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนแล้ว ดังนัน้กรุงนี้จะถกูมอบไวใ้นมอืของชนเคลเดีย 
และเขาทัง้หลายจะเผากรุงนี้เสยีด้วยไฟ และพระองค์จะหนีไมร่อดไปจากมอืของเขาทัง้หลาย�

וַיֹּ֛אמֶר19
แล้ว–กษัตรยิ–์กล่าว
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
กษัตรยิ์
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
ซดิคียาห์
H6667

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
เยเรมยี์
H3414

אֲנִי֧
เรา
H0589

דֹאֵג֣
กลัว
H1672

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
ชาว–ยวิ
H3064

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ נָֽפְלוּ
แปรพกัตร์
H5307

אֶל־
ไปยงั
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
ชาว–เคลเดีย
H3778

ן־ פֶּֽ
เกรง–วา่
H6435

יִתְּנ֥וּ
พวกเขา–จะ–มอบ
H5414

י אֹתִ֛
เรา
H0853

ם בְּיָדָ֖
ใน–มอื–ของ–พวกเขา
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
แล้ว–ทารุณ

י׃ בִֽ
เรา

פ
(จบ–ยอ่หน้า)

และกษัตรยิเ์ศเดคียาหจ์งึตรสักับเยเรมยีว์า่ �เรากลัวพวกยวิท่ีเล็ดลอดไปหาชนเคลเดีย เกรงวา่พวกเขาจะมอบเราไวใ้นมอืของคนเหล่านัน้ 
และคนเหล่านัน้จะเยาะเยย้เรา�

וַיֹּ֥אמֶר20
แล้ว–เยเรมยี–์กล่าว
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

א ֹ֣ ל
พวกเขา–จะ–ไม่
H3808

נוּ יִתֵּ֑
มอบ
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
กรุณา–ฟงั
H8085

׀נָא֣ 
เถิด
H4994

בְּק֣וֹל
เสยีง–ของ

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
ตาม–ท่ี

֙ אֲנִי
ขา้พเจา้
H0589

דֹּבֵר֣
พูด–กับ
H1696

יךָ אֵלֶ֔
ท่าน
H0413

יטַב וְיִ֥
แล้ว–จะ–ดี
H3190

לְךָ֖
แก่–ท่าน

י וּתְחִ֥
แล้ว–จะ–รอด
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
ชวีติ–ของ–ท่าน
H5315

แต่เยเรมยีท์ลูวา่ �พวกเขาจะไมม่อบพระองค์ไว ้ขอเชื่อฟงั ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์
ซึ่งขา้พระองค์ทลูต่อพระองค์ แล้วพระองค์ก็จะเป็นสขุ และจติใจของพระองค์จะมชีวีติอยู่
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


וְאִם־21
แต่–ถ้า

ן מָאֵ֥
ท่าน–ปฏิเสธ
H3986

ה אַתָּ֖
ท่าน

לָצֵא֑ת
ท่ี–จะ–ออก–ไป
H3318

זֶה֣
นี่–คือ
H2088

ר הַדָּבָ֔
เรื่อง
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

נִי הִרְאַ֖
พระยาหเ์วห–์ทรง–ให–้เรา–เหน็
H7200

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

แต่ถ้าพระองค์ปฏิเสธท่ีจะมอบตัว นี่เป็นพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสำาแดงแก่ขา้พระองค์

וְהִנֵּ֣ה22
ดเูถิด
H2009

כָל־
ทัง้สิน้
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
ผู–้หญิง
H0802

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ נִשְׁאֲרוּ
เหลือ–อยู่
H7604

בְּבֵי֣ת
ใน–พระราชวงั

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

מוּצָא֕וֹת
จะ–ถกู–นำา–ออก
H3318

אֶל־
ไปยงั
H0413

י שָׂרֵ֖
เจา้นาย–ของ
H8269

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶל֑
บาบโิลน
H0894

וְהֵנָּ֣ה
แล้ว–พวก–นาง
H2007

אֹמְר֗וֹת
จะ–กล่าว
H0559

הִסִּית֜וּךָ
ยุยง–ท่าน
H5496

וְיָכְל֤וּ
แล้ว–ชนะ
H3201

לְךָ֙
ท่าน

י אַנְשֵׁ֣
คน–ท่ี–ไว–้ใจ–ได้
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
ของ–ท่าน
H7965

הָטְבְּע֥וּ
ทำา–ให–้จม
H2883

ץ בַבֹּ֛
ใน–โคลน
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
เท้า–ของ–ท่าน
H7272

גוּ נָסֹ֥
แล้ว–พวกเขา–หนั–กลับ
H5472

אָחֽוֹר׃
ไป–เสยี
H0268

และดเูถิด บรรดาผูห้ญิงท่ีเหลืออยูใ่นวงัของกษัตรยิแ์หง่ยูดาหจ์ะถกูนำาออกไปใหพ้วกประมุขของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน 
และผูห้ญิงเหล่านัน้จะกล่าววา่ �เพื่อนทัง้หลายของพระองค์ได้หลอกลวงพระองค์ และได้ชนะพระองค์แล้ว 
พระบาทของพระองค์จมลงในโคลนแล้ว และเขาทัง้หลายก็หนักลับไปเสยี�

וְאֶת־23
แล้ว
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
ภรรยา–ของ–ท่าน
H0802

וְאֶת־
แล้ว
H0853

יךָ בָּנֶ֗
บุตร–ของ–ท่าน

מֽוֹצִאִים֙
จะ–ถกู–นำา–ออก
H3318

אֶל־
ไปยงั
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
ชาว–เคลเดีย
H3778

ה וְאַתָּ֖
แล้ว–ท่าน

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

תִמָּלֵט֣
รอด–พน้
H4422

מִיָּדָ֑ם
จาก–มอื–ของ–พวกเขา
H3027

י כִּ֣
เพราะ

בְיַד֤
ใน–มอื
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
ท่าน–จะ–ถกู–จบั
H8610

וְאֶת־
แล้ว
H0853

יר הָעִ֥
เมอืง

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
จะ–ถกู–เผา
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
ด้วย–ไฟ
H0784

פ
(จบ–ยอ่หน้า)

ดังนัน้พวกเขาจะพาบรรดามเหสขีองพระองค์ และโอรสธดิาทัง้หลายของพระองค์ ไปใหช้นเคลเดีย 
และพระองค์จะหนีไมร่อดไปจากมอืของเขาทัง้หลาย แต่จะถกูจบัโดยมอืของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน 
และพระองค์จะเป็นเหตใุหก้รุงนี้ถกูเผาด้วยไฟ�

אמֶר24 וַיֹּ֨
แล้ว–ซดิคียาห–์กล่าว
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
ซดิคียาห์
H6667

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
เยเรมยี์
H3414

ישׁ אִ֛
อยา่–ให–้คน–ใด
H0376

אַל־
อยา่
H0408

ע יֵדַ֥
รู ้
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
เรื่อง–ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֖
เหล่า–นี้
H0428

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

תָמֽוּת׃
เจา้–จะ–ตาย
H4191

แล้วเศเดคียาหต์รสักับเยเรมยีว์า่ �อยา่ใหผู้ใ้ดรูถ้้อยคำาเหล่านี้ และท่านจะไมต่าย

י־25 וְכִֽ
แล้ว–ถ้า

יִשְׁמְע֣וּ
เจา้นาย–ทัง้หลาย–ได้ยนิ
H8085

֮ הַשָּׂרִים
เจา้นาย–ทัง้หลาย
H8269

י־ כִּֽ
วา่

רְתִּי דִבַּ֣
เรา–ได้–พูด
H1696

אִתָּךְ֒
กับ–เจา้
H0854

וּבָא֣וּ
แล้ว–มา
H0935

אֵלֶי֣ךָ
หา–เจา้
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

יךָ אֵלֶ֟
แก่–เจา้
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
จง–บอก
H5046

א נָּ֨
เถิด
H4994

נוּ לָ֜
แก่–เรา

מַה־
อะไร
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
เจา้–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
กษัตรยิ์
H4428

אַל־
อยา่
H0408

תְּכַחֵ֥ד
ปิดบงั
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
จาก–เรา

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
เรา–จะ–ฆา่–เจา้
H4191

וּמַה־
แล้ว–อะไร
H4100

ר דִּבֶּ֥
กษัตรยิ–์ตรสั
H1696

אֵלֶ֖יךָ
แก่–เจา้
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
กษัตรยิ์
H4428

แต่ถ้าพวกประมุขได้ยนิวา่เราได้พูดกับท่าน และพวกเขามาหาท่าน และกล่าวแก่ท่านวา่ �บดันี้จงสำาแดงแก่พวกเราวา่ เจา้ได้พูดอะไรแก่กษัตรยิ ์
อยา่ซอ่นสิง่นัน้ไวจ้ากพวกเราเลย และพวกเราจะไมป่ระหารเจา้เสยี กษัตรยิไ์ด้ตรสัสิง่ใดแก่เจา้ด้วย�
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וְאָמַרְת26ָּ֣
แล้ว–เจา้–จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

מַפִּיל־
ขา้พเจา้–ทลู–วงิวอน
H5307

אֲנִ֥י
ขา้พเจา้
H0589

י תְחִנָּתִ֖
คำา–วงิวอน–ของ–ขา้พเจา้
H8467

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
กษัตรยิ์
H4428

י לְבִלְתִּ֧
ไม–่ให้
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
สง่–ขา้พเจา้–กลับ
H7725

ית בֵּ֥
เรอืน

ן יְהוֹנָתָ֖
โยนาธาน
H3083

לָמ֥וּת
เพื่อ–จะ–ตาย
H4191

ׁם׃ שָֽ
ท่ี–นัน่
H8033

פ
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วท่านจงบอกพวกเขาวา่ �ขา้พเจา้ได้เสนอคำาทลูขอของขา้พเจา้ต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์
เพื่อพระองค์จะไมท่ำาใหข้า้พเจา้กลับไปท่ีบา้นของโยนาธาน เพื่อใหต้ายเสยีท่ีนัน่��

או27ּ וַיָּבֹ֨
แล้ว–เจา้นาย–ทัง้หลาย–มา
H0935

כָל־
ทกุ–คน
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
เจา้นาย–ทัง้หลาย
H8269

ל־ אֶֽ
ไปยงั
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
แล้ว–ถาม
H7592

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
แล้ว–บอก
H5046

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา
H1992

כְּכָל־
ตาม–ทัง้สิน้
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֔
เหล่า–นี้
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

צִוָּ֖ה
กษัตรยิ–์ทรง–สัง่
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
กษัตรยิ์
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
แล้ว–พวกเขา–เงียบ–ไป

נּוּ מִמֶּ֔
จาก–เขา

י כִּ֥
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ע נִשְׁמַ֖
ได้–ถกู–ได้ยนิ
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
เรื่อง
H1697

פ
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วพวกประมุขทกุคนก็มาหาเยเรมยี ์และถามท่าน และท่านก็ตอบพวกเขาตามบรรดาถ้อยคำาเหล่านี้ท่ีกษัตรยิไ์ด้ทรงบญัชาท่าน 
ดังนัน้พวกเขาจงึหยุดพูดกับท่าน เพราะเรื่องนัน้มไิด้ถกูรบัรู ้

וַיֵּ֤שֶׁב28
แล้ว–อาศัย
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

בַּחֲצַר֣
ใน–ลาน

ה הַמַּטָּרָ֔
ทหาร–รกัษาการณ์
H4307

עַד־
จนกวา่
H5704

י֖וֹם
วนั
H3117

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

נִלְכְּדָ֣ה
ถกู–ยดึ
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

וְהָיָ֕ה
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
เมื่อ

ה נִלְכְּדָ֖
ถกู–ยดึ
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

פ
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วเยเรมยีก็์อาศัยอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์จนถึงวนัท่ีกรุงเยรูซาเล็มถกูยดึ และท่านอยูใ่นท่ีนัน่เมื่อกรุงเยรูซาเล็มถกูยดึ
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